Comunicat


În ziua de 18 septembrie, în aula Academiei Române s-a desfăşurat o sesiune ştiinţifică dedicată împlinirii a 150 de ani de la naşterea folcloristului, istoricului literar şi lingvistului Moses Gaster (1856-1939), membru de onoare al Academiei Române.


Organizată de Secţia de Filologie şi Literatură, sesiunea s-a deschis cu alocuţiunea domnului acad. Ionel Haiduc, preşedintele Academiei Române, care a făcut o prezentare a vieţii şi operei lui Moses Gaster. După absolvirea studiilor universitare la Seminarul Rabinic şi Facultatea de Filologie din Breslau şi Leipzig, Moses Gaster şi-a luat doctoratul cu o teză despre fonetica limbii române, obţinând, în 1890, titlurile de rabin şi predicator. Întors în ţară, a susţinut prelegeri de istoria literaturii române şi mitologie comparată la Facultatea de Litere şi la Ateneul Român. Totodată a avut o bogată activitate publicistică, fiind colaborator la „Adevărul literar şi artistic”, „Anuarul pentru israeliţi”, „Columna lui Traian”, Revista de istorie”, „Transilvania” ş.a. În anul 1885 a fost expulzat din ţară şi s-a stabilit la Londra. A revenit în ţară în 1921 şi a prezentat conferinţe la Bucureşti, Cluj, Vălenii de Munte, Timişoara, Oradea. Ca lingvist a susţinut romanitatea poporului român şi latinitatea limbii române în lucrări ca „Stratificarea elementului latin în limba română” sau „Die Nichtlateinischen Elemente im Rumänischen”. Se apreciază că cea mai importantă lucrare în domeniul filologiei este „Crestomaţia română”, lucrare în două volume incluzând reproducerea a peste 200 de texte manuscrise din sec. XVI-XVIII. Ca istoric literar a fost preocupat de vechimea şi periodizarea limbii române, de locul şi importanţa literaturii române şi a îngrijit cea mai bună ediţie din „povestea vorbei” a lui Anton Pan.  Moses Gaster a elaborat studii despre literatura populară ebraică în lucrări cum sunt „Basme şi istorii talmudice”, „Tractatul talmudic”, „Legende talmude şi legende româneşti” ş.a.  A fost ales membru de onoare al Academiei Române în anul 5 martie 1929, „titlu pe care l-a onorat până în ultima zi a vieţii sale, 30 mai 1939”. În anul 1936 a donat Academiei Române întreaga sa colecţie de cărţi vechi şi manuscrise. „Puţini sunt cei care rămân în memoria posterităţii fiind remarcaţi la un secol şi jumătate de la naştere. Moses Gaster şi-a dobândit acest privilegiu printr-o operă de o importanţă deosebită la vremea sa, operă care şi-a păstrat valoarea şi interesul până în zilele noastre”.

Intitulându-şi comunicarea „Cum l-am cunoscut pe Moses Gaster, acad. Marius Sala, vicepreşedinte al Academiei Române, moderatorul lucrărilor, a relatat „întâlnirea” cu cărţile sale în biblioteca bunicului său, Vasile Sala, folclorist bihorean. În timp a citit alte cărţi care îndreptăţesc afirmaţia că Moses Gaster este „un savant care stăpâneşte o metodologie remarcabilă, bazată pe o erudiţie ieşită din comun”. A fost „ un mare savant şi prieten al Românei...o bunătate lăudată de toţi, o toleranţă ce caracterizează marele spirite” În încheiere, un citat din Nicolae Iorga, care scria „Domnul Gaster a dovedit nu numai o aleasă nobleţe sufletească dar şi o inteligenţă care se ridică deasupra cuceririlor făcute în specialitatea sa, căci a pune în seama unor popoare actele guvernaţilor săi şi a întinde aceasta asupra tuturor generaţiilor care au trăit, elaborând o limbă, o literatura, o cultură, un suflet este, mai ales o mare prostie. Ne pare bine că a venit acela pe care îl apreciam astfel şi care  se înfăţişează ca un înţelept bătrân care poate deosebi contigentul şi relativităţi care scapă altora”. Acad. Dan Grigorescu l-a prezentat pe Moses Gaster ca anglist, subliniind contribuţia pe care a adus-o la cunoaşterea literaturii engleze în ţara noastră, citându-l pe N. Cartojan care vorbea despre puterea pe care o avea „de a cuprinde, cu erudiţia lui, întregul complex al cuvântului scris”.

Prof. Dan Horia Mazilu, membru corespondent al Academiei Române, directorul Bibliotecii Academiei Române, a prezentat „Fondul Moses Gaster de la Biblioteca Academiei Române”, format din 750 de texte, (multe încă nepublicate), din care 206 manuscrise, catalogate de el însuşi şi pe care le studiase pentru elaborarea lucrărilor sale. E vorba de manuscrise, unele copii, cărţi populare, cărţi de înţelepciune, romane, lucrări cu conţinut religios, lucrări de lexicografie, istorie ş.a, donate de Moses Gaster „pentru a sta la dispoziţia celor dispuşi să le studieze şi să caute spiritul poporului român din veacurile trecute”. Prof. Grigore Brâncuş membru corespondent al Academiei Române, a prezentat pe larg „probleme ale limbii române în concepţia lui Moses Gaster”. Evocând  „Amintirea unui mare învăţat: Moses Gaster”, prof. univ. Virgiliu Florea a înfăţişat exhaustiv opera acestui mare cărturar român, care, spre sfârşitul vieţii, a avut bucuria să vadă cum „seminţele pe care le aruncase, timp de o jumătate de veac, pe câmpul fertil al culturii româneşti «nu numai că au încolţit, dar a început să dea roade», cum însuşi mărturisea.

Imaginea personalităţi sale complexe a fost întregită de comunicarea susţinută de dr. Măriuca Stanciu despre studiile iudaice în publicistica sa în care a evidenţiat „dimensiunea universală a literaturii populare ebraice, chiar numai prin răspândirea ei de la Eufrat la Rin, precum şi fluxul permanent de idei, motive, credinţe dintre elinism, idaism şi creştinism în ultimele secole ale antichităţii, căutând celălalt cap de pod care să-i susţină teoria influenţei literaturii populare ebraice asupra popoarelor creştine din Europa şi l-a găsit în cealaltă literatură populară pe care o cunoştea atât de bine – cea română”. 

În încheierea lucrărilor, acad. Gheorghe Mihăilă a vorbit  despre Moses Gaster şi Academia Română, o nostalgică cronică a acelor  ani, având în centru figura acestui cărturar a cărui erudiţie şi înţelepciune era egalată doar de generozitatea sa, împreună făcând demnă de cinstire amintirea celui care s-a rămâne în istoria culturii noastre ca „unul dintre cei mai devotaţi şi competenţi cercetători şi propagatori ai limbii şi literaturii române pe plan internaţional”. 

La această emoţionată evocare a lui Moses Gaster  au participat E.S. Rodica Radian Gordon, ambasadorul Israelului în România, membri ai Academiei Române, cercetători şi studenţi.
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